
Bezpečnostné pokyny

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte si ho pre budúce 
použitie. Ďakujeme vám za zakúpenie fritézy Mi Smart Air Fryer (3,5 l). Tento výrobok 
je určený len na použitie v domácnosti. Ilustrácie výrobku, príslušenstva a 
používateľského rozhrania v návode na obsluhu majú len informatívny charakter. 
Skutočný výrobok a jeho funkcie sa môžu líšiť v dôsledku vylepšenia výrobku. 

• Nevyškolení technici nesmú upravovať vnútorné zapojenie fritézy. 
• Počas používania nezakrývajte otvory na prívod a odvod vzduchu z fritézy ani 

otvory na uvoľňovanie tepla, aby ste nenarušili normálne uvoľňovanie tepla. 
• Na ohrev koša, varnej dosky alebo grilu nepoužívajte drevené uhlie ani podobné 

palivá. 
• Vrecko neumiestňujte na iné zdroje tepla, ako sú indukčné alebo plynové sporáky. 
• Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom, nezapínajte ani neodpájajte 

napájací kábel mokrými rukami. 
• Nepoužívajte sieťový kábel s uvoľnenou zástrčkou alebo zlým kontaktom. 
• Dbajte na to, aby sa sieťový kábel nedostal do kontaktu s ostrými predmetmi, aby 

nedošlo k jeho poškodeniu. 
• Horúcovzdušnú fritézu nepoužívajte na skladovanie predmetov, najmä horľavých, 

výbušných alebo žieravých. Nezapínajte fritézu, ak nie je vložené vrecko. 
• Aby ste zabránili postriekaniu, nepúšťajte deti do blízkosti fritézy počas jej 

používania alebo bezprostredne po ňom. 
• Na balenie potravín nepoužívajte plastové nádoby ani papierové obaly. 
• Aby ste zabránili poškodeniu alebo poruche, nehádzajte fritézou ani ňou 

neudierajte o tvrdé predmety.
• Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom alebo zraneniu, nevkladajte do otvorov 

fritézy kolíky, káble ani iné predmety. Ak sa fritéza pokazí alebo nefunguje 
normálne, okamžite ju prestaňte používať a odpojte ju od elektrickej siete. 

• Na napájací kábel netlačte, neohýbajte ho, nekrúťte ani naň neklaďte ťažké 
predmety, aby ste neodhalili alebo nezlomili jeho jadro. 

• Nedovoľte deťom, aby sa k páske a obalu približovali alebo sa s nimi hrali, aby 
nedošlo k ich prehltnutiu. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom alebo boli 
poučené o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám. 

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie alebo údržbu 
bez dozoru. Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. Ak je sieťový kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho popredajný 
servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

• Teploty prístupných povrchov môžu byť počas prevádzky vysoké. Povrchy 
môžu byť počas používania horúce. Len na domáce použitie. Jednotky nie sú 
určené na ovládanie externým časovačom alebo samostatným systémom 
diaľkového ovládania. 

• Počas používania udržiavajte medzi vývodmi vzduchu a inými spotrebičmi 
vzdialenosť najmenej 30 cm. 

• Uistite sa, že zásuvka, v ktorej je rúra zapnutá, je dobre uzemnená, aby ste 
predišli úrazu elektrickým prúdom alebo iným bezpečnostným rizikám. 

• Počas používania fritézy s ňou nehýbte ani do nej nevkladajte návnady. 
• Aby ste predišli nebezpečenstvu, nevkladajte do bezpečnostného spínača 

žiadne cudzie predmety. Ak fritézu umiestnite do kuchynskej skrinky alebo 
podobného priestoru, uistite sa, že je dobre vetraná. 

• Pred čistením alebo opravou sa uistite, že je fritéza odpojená od elektrickej 
siete. Tento výrobok sa musí používať na rovnom, žiaruvzdornom povrchu, aby 
nedošlo k jeho poškodeniu alebo nehodám. 

• Dbajte na to, aby silikónové časti fritézy neprišli do kontaktu s etanolom alebo 
roztokmi s viac ako 50 % alkoholu. 

• Nepoužívajte prísady, ktoré neodporúča výrobca.
• Počas používania udržiavajte medzi vývodmi vzduchu a inými spotrebičmi 

vzdialenosť najmenej 30 cm.
• Uistite sa, že zásuvka, v ktorej je rúra zapnutá, je dobre uzemnená, aby ste 

predišli úrazu elektrickým prúdom. 
• Úraz elektrickým prúdom alebo iné bezpečnostné riziká.
• Počas používania fritézy s ňou nehýbte ani do nej nevkladajte návnady.
• Aby ste predišli nebezpečenstvu, nevkladajte do bezpečnostného spínača 

žiadne cudzie predmety.
• Ak fritézu umiestnite do kuchynskej skrinky alebo podobného priestoru, uistite 

sa, že je dobre vetraná.
• Pred čistením alebo opravou sa uistite, že je fritéza odpojená od elektrickej 

siete.
• Tento výrobok by sa mal používať na rovnom, tepelne odolnom povrchu, aby 

sa predišlo poškodeniu výrobku alebo nehodám.
• Uistite sa, že zásuvka, v ktorej je rúra zapnutá, je dobre uzemnená, aby ste 

predišli úrazu elektrickým prúdom alebo iným bezpečnostným rizikám. 

Spoločnosť "Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd." vyhlasuje, 
že rádiové zariadenie typu "Air Fryer MAF02" je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode 
nájdete na tejto webovej stránke. 
Webová adresa: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 
Kompletnú elektronickú príručku nájdete na adrese 
www.mi.com/global/service/userguide.

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
http://www.mi.com/global/service/userguide


Prehľad produktov

Rukoväť

Auto

Obrazovka

Tlačidlo napájania

Prívod vzduchu

Bezpečnostný spínač

Disperzný ventil

Teplo

Sieťová 
zástrčka

Teplovzduš
ná fritéza

Výstup 
vzduchu

Silikónová guma
Zapekacia misa

Gril

(1) Silikónová guma použitá v teplovzdušnej fritéze musí byť vyrobená z 
potravinárskeho materiálu odolného voči vysokým teplotám, aby sa zabránilo 
poškriabaniu okrajov fritovacieho plátu na poťah koša a aby sa zlepšila stabilita 
fritovacieho plátu. Silikónovú gumu z fritovacieho plátu neodstraňujte.
2. Príliš malé ingrediencie nie sú vhodné na grilovanie. Dbajte na to, aby prísady 
neprepadávali cez medzery grilu.

Ovládacie tlačidlo

Poznámky:

Stlačením tlačidla 
potvrďte výber.

Stlačením a 
podržaním na 
jednu sekundu sa 
vrátite do 
predchádzajúceh
o menu.

Otáčaním 
doľava/doprava 
prepínate 
funkcie.

Stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypn
utia

Ako používať

Zapojte sieťový kábel a stlačením tlačidla napájania fritézu zapnite. 
Poznámka: Pri prvom stlačení tlačidla napájania na zapnutie fritézy sa zobrazí "Wi-Fi on". Ak 
tlačidlo nepoužijete počas 30 sekúnd alebo vyberiete možnosť "No" (Nie), Wi-Fi zostane 
vypnuté, ale ak vyberiete možnosť "Yes" (Áno), indikátor Wi-Fi začne blikať a Wi-Fi sa zapne.

1. zapnutie
Zapojte sieťový kábel a stlačením tlačidla napájania fritézu zapnite. 

2) Vylúčenie

Stlačením tlačidla napájania vypnete 
rúru bez ohľadu na jej polohu.

3. Konfigurácia siete Wi-Fi

Ako používať

4. Pripojte sa k aplikácii Mi Home / Xiaomi Home.

1. Resetovanie Wi-Fi

Stlačením ovládacieho tlačidla zobrazte na obrazovke Wi-Fi položku "Reset Wi-Fi" a potom 
stlačením ovládacieho tlačidla vyberte možnosť "Yes" (Áno), čím resetujete Wi-Fi, alebo 
otáčaním ovládacieho gombíka vyberte možnosť "No" (Nie), čím resetovanie Wi-Fi 
odmietnete.

2. Zapnutie/vypnutie Wi-Fi

Stlačením ovládacieho tlačidla na obrazovke Wi-Fi zobrazte položku "Zapnúť/vypnúť Wi-
Fi" a potom stlačením ovládacieho tlačidla vyberte možnosť "Áno", čím zapnete alebo 
vypnete Wi-Fi, alebo otočením ovládacieho tlačidla vyberte možnosť "Nie", čím zmenu 
zrušíte.

" Stav Wi-Fi

Očakávajte 
rýchle 

pripojenie

Opätovné pripojenie po 
prerušení

Úspešne podaná 
žiadosť

" Indikátor Wi-Fi rýchlo 
bliká

Aktualizácia...

" Indikátor Wi-Fi 
pomaly bliká

Indikátor Wi-Fi svieti 
nepretržite

" Indikátor Wi-Fi 
dvakrát zabliká

Poznámka: Ak sa vám nepodarí nadviazať pripojenie Wi-Fi počas 30 minút, indikátor Wi-Fi 
sa vypne.

Tento produkt funguje s aplikáciou Mi Home / Xiaomi Home*. Pomocou aplikácie Mi 
Home / Xiaomi Home môžete zariadenie ovládať a komunikovať s ostatnými 
zariadeniami Smart Home.

• Naskenovaním kódu QR si stiahnite a nainštalujte 
aplikáciu. Ak je aplikácia už nainštalovaná, budete 
presmerovaní na stránku s nastavením pripojenia. 
Môžete tiež vyhľadať "Mi Home/Xiaomi Home" v 
obchode App Store a stiahnuť a nainštalovať ju. 

• Otvorte aplikáciu Mi Home / Xiaomi Home, klepnite na 
"+" v pravom hornom rohu a potom podľa pokynov 
pridajte zariadenie. 

Poznámka: S cieľom zlepšiť používateľské skúsenosti sa softvér 
zariadenia a rozhranie aplikácie Mi Home / Xiaomi Home z času na 
čas aktualizujú. Preto ak sa stretnete s rozhraním, ktoré nie je v 
súlade s podmienkami tejto príručky, obráťte sa na aktuálny produkt.

Prípravky

Prísady sa môžu marinovať, aby sa dali pred varením 
ochutnať.

Ovládacie tlačidlo



Začiatok programu varenia

1. Postavte rúru na stabilný, rovný povrch 
a umožnite cirkuláciu vzduchu okolo rúry.

2. Vložte zapekaciu misu do koša a 
postupne pridávajte prísady. Ak je prísad 
viac, použite strúhadlo, aby ste ich 
usporiadali do dvoch vrstiev.
Poznámka: Ak pridáte prísady bez použitia grilu, 
ovplyvní to proces prípravy.

Jedna vrstva Dvojitá vrstva

3. Keď je kôš úplne vložený do rúry, stlačením tlačidla 
napájania ju zapnite a otáčaním ovládacieho 
gombíka vyberte príslušnú ponuku programu pečenia 
a stlačením ovládacieho gombíka ju potvrďte. Potom 
stlačením ovládacieho gombíka vyberte množstvo.
ingrediencií (jednoduchá/polovičná/plná/dvojitá) a 
nakoniec stlačte ovládacie tlačidlo, čím potvrdíte a 
spustíte varenie.
Poznámky:
Čas a teplotu varenia môžete počas varenia upravovať 
otáčaním gombíka.
2 Po nastavení času varenia alebo teploty otáčaním 
ovládacieho gombíka je potrebné stlačiť ovládací gombík na 
potvrdenie, inak bude varenie pokračovať podľa nastavenia. 
Čas spustenia a teplota po piatich sekundách.

4. Niektoré zložky je potrebné počas 
varenia otáčať. Postupujte podľa pokynov 
na fritéze a vytiahnite kôš, aby ste 
ingrediencie otočili, potom kôš vložte späť 
do fritézy a stlačte ovládací gombík, aby 
ste pokračovali vo varení.

5 Fritéza zapípa a na displeji sa zobrazí 
"Program dokončený", čo znamená, že 
program varenia je dokončený. Opatrne 
vyberte kôš a vyberte potraviny pomocou 
svoriek. 
Pozor: Vrecko je po pečení veľmi horúce, preto sa ho 
nedotýkajte, aby ste sa nepopálili.

Ostatné činnosti

1. Jazykové nastavenia

2. Manuálny režim

3. Otáčanie potravín

4. Plánované varenie

• Zapnite fritézu, otvorte nastavenia a stlačením 
ovládacieho tlačidla otvorte obrazovku výberu jazyka.

• Otočte ovládací gombík na požadovaný jazyk a 
stlačením ho potvrďte.

• V pohotovostnom režime otočením gombíka vyberte 
manuálny režim, stlačením nastavte teplotu a otočením 
nastavte požadovanú teplotu varenia, stlačením 
nastavte čas a otočením nastavte požadovaný čas 
varenia a stlačením spustite prednastavený program.

• Ak je čas prípravy dlhší ako 8 minút (okrem jogurtu a 
sušeného ovocia), fritéza vám pripomenie, aby ste 
jedlo otočili alebo zatriasli.

• Na displeji bliká "Potraviny pretrepte" a trikrát zaznie 
zvukový signál. Vytiahnite kôš, otočte alebo pretrepte 
jedlo a zasuňte kôš späť do rúry úplne.

• V pohotovostnom režime otočením ovládacieho 
gombíka vyberte funkciu plánovania, nastavte čas 
ukončenia, program varenia, teplotu a čas varenia, 
potom stlačte ovládací gombík na potvrdenie a 
spustenie naplánovaného programu varenia.

• Po uplynutí naplánovaného času fritéza ukončí 
naplánovaný program prípravy.

Poznámka: Uvedený odhadovaný čas je odhadovaný čas do konca 
varenia, napr. 6 hodín, čo znamená, že varenie bude ukončené do 
6 hodín a odhadovaný čas nemôže byť kratší ako čas varenia.



Tabuľka MAX

Pauza 5

• Stlačením ovládacieho tlačidla ukončíte 
program varenia počas varenia.

• Stlačením ovládacieho tlačidla obnovíte 
prerušený program varenia.

6. prerušenie programu

• Stlačte a podržte ovládacie tlačidlo na 0,5 sekundy. 
Na displeji sa zobrazí, že musíte potvrdiť ukončenie 
prebiehajúceho programu varenia; otočte ovládacím 
gombíkom a vyberte možnosť Áno alebo Nie. Ak 
program zrušíte, aktivuje sa pohotovostný režim.

Tipy na údržbu

Čistenie a údržba

• Fritézu môžu opravovať len odborne vyškolení a kvalifikovaní technici. 
• Aby sa predišlo vážnym následkom, teplovzdušnú fritézu nesmú opravovať iné 

osoby bez oprávnenia.
• Ak fritéza nefunguje normálne, pred kontaktovaním zákazníckeho servisu si 

prečítajte časť "Riešenie problémov".
• Ak problém pretrváva, odpojte napájací kábel, vypnite zariadenie a kontaktujte 

zákaznícky servis.

Pred čistením alebo údržbou odpojte fritézu od elektrickej siete a nechajte ju vychladnúť na 
izbovú alebo bezpečnostnú teplotu. Pri čistení vnútra fritézy vyberte kôš.

1. Povrch vzduchovej komory
Povrch fritézy môžete utrieť suchou, mäkkou handričkou alebo špongiou navlhčenou 
neutrálnym čistiacim prostriedkom.

2. Dutiny
Ak chcete odstrániť škvrny od vzduchu z vnútornej strany panvice, naneste na povrch 
panvice primerané množstvo čistiaceho prostriedku zriedeného v horúcej vode a 
nechajte ho pôsobiť približne 10 minút, potom zvyšky čistiaceho prostriedku zotrite 
špongiou navlhčenou vo vode.

3. Vozík
Fritézu čistite po každom použití. Kôš teplovzdušnej fritézy je potiahnutý. Preto 
nepoužívajte oceľovú vlnu ani iné abrazívne čistiace prostriedky, pretože môžu 
poškodiť povlak.

4. Grilovacia panvica / gril
Spotrebič čistite mäkkou bavlnenou handričkou alebo špongiou navlhčenou 
neutrálnym čistiacim prostriedkom, potom ju navlhčite vodou, aby ste odstránili 
zvyšky čistiaceho prostriedku.

Poznámka: Kôš, varnú dosku a mriežky možno oddeliť a vložiť do umývačky riadu, ale 
fritézu nemožno umývať vo vode ani vkladať do umývačky riadu.

Bezpečnostné opatrenia pri čistení

1. Pri používaní fritézy dbajte na to, aby ste včas odpojili sieťovú zástrčku a 
nedržte fritézu v blízkosti zdroja ohňa ani ju neponárajte do vody. Sieťovú 
zástrčku neumiestňujte priamo na fritézu, aby ste nepoškriabali jej povrch.

2. Čistenie a údržbu vykonávajte až po vychladnutí fritézy.
3. Nepoužívajte drsné alebo abrazívne čistiace alebo umývacie prostriedky.

Riešenie problémov
Problém Možné príčiny Riešenia

Teplovzdušná fritéza nefunguje.

Teplovzdušná fritéza nie je 
pripojená k zdroju napájania.

Sieťový kábel pripojte do 
uzemnenej zásuvky. 

Kôš nie je zatlačený
Vytiahnite vrecko a vložte ho 
späť.

OLED displej zobrazuje E1 Senzor má prerušený obvod Obráťte sa na zákaznícky servis.

Displej OLED zobrazuje E2 Senzor má skrat Obráťte sa na zákaznícky servis.

Ventilátor sa neotáča

Zaseknutá lopatka ventilátora Kontaktujte zákaznícky servis.

Motor je poškodený alebo je 
prerušený obvod medzi ostatnými 
komponentmi.

Obráťte sa na zákaznícky servis.

Biely dym

Príprava mastných zložiek.
Pri varení surovín s vyšším 
obsahom tuku vzniká veľa 
dymu, čo je normálne.

Vo fritéze sú stále zvyšky tuku z 
predchádzajúceho programu.

Uistite sa, že fritézu čistíte po 
každom programe varenia.

Kôš sa nedá do fritézy vložiť 
rovnomerne.

V sáčku je príliš veľa ingrediencií.
Zložky vo vrecku nesmú 
prekročiť maximálnu značku.

Vrecko nie je správne vložené. Vrecko vložte správne.

Funkcia plánovania nefunguje podľa 
želania

Čas, ktorý máte k dispozícii, je príliš 
krátky.

Odhadovaný čas je kratší ako 
čas varenia.

Plánovaný čas sa nedodržiava.
Naplánovaný čas sa uloží a 
vykoná stlačením ovládacieho 
tlačidla.

Nemôžem sa pripojiť k sieti Wi-Fi.

Skontrolujte, či bola aktualizovaná 
aplikácia Mi Home / Xiaomi Home.

Aktualizujte aplikáciu Mi Home 
/ Xiaomi Home na najnovšiu 
verziu.

Uistite sa, že je signál Wi-Fi 
dostatočne silný.

Choďte na miesto, kde je signál 
dostatočne silný.

Nepridávajte horúci vzduch do 
fritézy

Skontrolujte, či Wi-Fi funguje 
normálne.

Skontrolujte, či pripojenie Wi-Fi 
funguje normálne, alebo 
obnovte pripojenie Wi-Fi, aby 
ste obnovili pripojenie.



Schéma elektrického obvodu

Displej OLED
Bezpečnostn
ý spínač

Ovládací 
panel
Vysokootáčk
ový motor
Poistka

Sildelements
Napájací panel
Poistka

Nízkootáčkový motor

Meno a priezvisko: Oro pan Menovitý objem: 3,5 l Farba: biela

Model: MAF02 
Menovitá frekvencia: 50-
60 Hz

Čistá hmotnosť: 3,9 
kg

Menovitý výkon: 1500 W
Menovité napätie: 220-
240 V~

Hrubá hmotnosť: 5,2 
kg

Maximálny výstupný výkon: ＜20 dBm Rozmery balenia: 370 × 295 × 345 mm

Prevádzková teplota: -10 ℃ až 40 ℃ Pracovná frekvencia: 2412-2472 MHz

Bezdrôtové pripojenie: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Špecifikácie

Všetky výrobky s týmto symbolom sú odpadom z elektrických a
elektronických zariadení (OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ) a nesmú 
sa miešať s netriedeným komunálnym odpadom. Namiesto toho je 
potrebné chrániť ľudské zdravie a životné prostredie tým, že 
odpadové zariadenie odovzdáte na zberné miesto určené vládou 
alebo miestnym orgánom na zber OEEZ. Správna likvidácia a 
recyklácia pomáha predchádzať možným negatívnym dôsledkom na 
životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o umiestnení a 
podmienkach takýchto zberných miest získate od inštalatéra alebo 
miestnych orgánov.

Za normálnych podmienok používania by mala byť vzdialenosť medzi anténou a telom 
používateľa aspoň 20 cm.

Výrobca: Ningbo Careline Electric Appliance Co., Ltd
Adresa: 558, Weiter Road, Andong Industrial Area, Andong Town,
Cixi, Ningbo, Zhejiang, Čína
Vyrobené v spoločnosti Ningbo Careline Electric Appliance Co, Ltd.
Viac informácií nájdete na stránke www.mi.com.

Dovozca: Tekpoint GmbH
Leopold Ungar Platz 2
A-1190 Wien
Rakúska republika / Austria
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